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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятая сессия Тридцать девятый год
Пункты 68, 69, 123, 124 и 129
повестки дня

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

Письмо Постоянного представителя Афганистана
при Организации Объединенных Наций от 29 октября

19Ь4 года на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам о том, что утром 27 октября 1984 года
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в Мини-
стерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан, где
исполняющий обязанности начальника Первого политического отдела ука-
зал ему следующее в связи с недавней агрессией Пакистана против райо-
на Джаджи в Афганистане;

"Компетентные органы Демократической Республики Афганистан
сообщают, что 24 октября 1984 года в результате обстреле
района Джаджи тяжелой дальнобойной артиллерией с территории
Пакистана несколько жителей и военнослужащих было ранено и не-
сколько домов разрушено.
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Демократическая Республика Афганистан выражает суровое
осуждение и заявляет решительный протест правительству Паки-
стана в связи с этими неоднократными вооруженными агрессиями
и провокациями пограничных войск Пакистана, осуществляемыми
против территории Демократической Республики Афганистан по
указанию военных властей Пакистана. Соответствующим властям
Пакистана вновь указывается, что они должны незамедлительно
положить конец этим вооруженным агрессиям и провокациям. В
противном случае соответствующие власти Пакистана будут нести
тяжелую ответственность за такие враждебные действия, противо-
речащие международным нормам и принципам".

Также имею честь просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 68, 69, 123, 124 и 129 повестки дня, а также в качестве
документа Совета Безопасности.

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




